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be held liable for failure to follow the instructions in this
manual or available at www.socomec.com.
Risk of electrocution !

* Only qualified and authorized personnel are allowed to
work on or to install/dismiss the product.

 The instructions are valid together with the operating
instructions of the product.

* The product is designed only for the application
specified in the operating instructions.

® Accessories can be used with the product only if
approved or specified by SOCOMEC.

* Before proceeding with the implementing,
mounting, commissioning, configuration, cleaning,
decommissioning, dismounting, wiring or maintenance
operations, the product and the installation must
be powered off. However, specific instructions for
a product may allow live intervention under certain
conditions, means, qualifications and authorizations.

* The product is not to be repaired by the user.

* Contact SOCOMEC for any questions regarding the
disposal of the product.

* Failure to follow the product instructions and this
safety information may result in personal injury,
electric shock, burns, death or property damage.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung bei
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch oder unter
www.socomec.com aufgefiihrten Anweisungen.

/A stromschlaggefahr!

*Die Arbeit am Gerat bzw. dessen Installation/
Deinstallation darf nur durch qualifiziertes un
autorisiertes Personal erfolgen.

¢ Die Anweisungen gelten zusammen mit der
Bedienungsanleitung des Gerét.

* Das Gerét ist ausschlieflich fur die in der Bedienungsanleitung
angegebene Anwendung ausgelegt

 Zubehtr darf nur dann_ mit dem Gerét verwendet
werden, wenn es von SOCOMEC zugelassen oder
spezifiziert wurde.

e \Vor Beginn der Implementierungs-, Montage-,
Inbetriebnahme-,  Konfigurations-, Remi%ungs—,
AuBerbetriebnahme-, Demontage-, Verdrahtungs-
oder Wartungsarbeiten mlssen das Produkt und
die Anlage ausgeschaltet werden. GemaB den
Anweisungen flr ein spezifisches Produkt kénnen
gdoch unter bestimmten Bedingungen und mit
estimmten  Hilfsmitteln, ~Qualifikationen  und
Genehmigungen Eingriffe bei anliegender Spannung
durchgeflihrt werden.

 Das Geréat darf nicht vom Benutzer repariert werden.

e Wenden Sie sich bei Fragen zur Entsorgung des
Gerats an SOCOMEC.

* Die Ni der Geratehinweise und der
vorliegenden Sicherheitsinformationen kann zu

lagen, Verb
zum Tod oder zu Sachschaden fiihren.

El fabricante no sera responsable por el
incumplimiento de las instrucciones de este manual o
disponibles en www.socomec.com.

iRiesgo de electrocucion!

* Solo personal cualificado y autorizado puede trabajar
en el producto, instalarlo 0 desinstalarlo.

* Las instrucciones son vdlidas junto con el manual de
uso del producto.

 El producto se ha disefiado solo para la aplicacién
especificada en el manual de uso.

* Solo pueden utilizarse con el goducto accesorios
aprobados o especificados por SOCOMEC.

e Antes de proceder con las operaciones de
implantacién, montaje, puesta en marcha,
configuracion, limpieza, retirada de servicio,
desmontaje, cableado o mantenimiento, tanto el
producto como la instalacién tienen que dejar de
recibir alimentacion. No obstante, las instrucciones
especificas de un producto pueden exigir la
intervencion mientras recibe alimentacion, siempre en
condiciones precisas y con los medios, cualificaciones
y autorizaciones pertinentes.

 El usuario no puede reparar el producto.

* Para cualquier duda sobre como desechar el
producto, pongase en contacto con SOCOMEC.

El de las del
producto y de esta informacion de seguridad
puede provocar lesiones personales, descargas
eléctricas, quemaduras, muerte o danos
materiales.

Il costruttore declina o?m responsabilita per
la mancata osservanza delle istruzioni riportate in
questo manuale o di quelle disponibili sul sito www.
SOCOMEC.CoM.

A\ Rischio di folgorazione!

* Solo il personale qualificato e autorizzato puo operare
o installare/rimuovere il prodotto

*Le presenti istruzioni sono valide unitamente al
manuale d'uso del prodotto.

* |l prodotto & stato progettato esclusivamente per le
applicazioni specificate nel rispettivo manuale d’uso.

o E possibile utilizzare accessori/opzioni con il prodotto
solo se approvati o specificati da SOCOMEC.

* Prima di procedere con le operazioni di implementazione,
montaggio, messa in servizio, configurazione, pulizia,
smontaggio, cablaggio o manutenzione, il prodotto e
I'impianto devono essere spenti. Tuttavia, le istruzioni per
un prodotto specifio possono ammettere lintervento sotto
tensione in presenza di particolari condizioni, strumenti,
qualifiche e autorizzazion.

« |l prodotto non pud essere riparato dall'utente.

* Contattare SOCOMEC per eventuali domande relative
allo smaltimento del prodotto.

 La mancata osservanza delle istruzioni del
prodotto e delle presenti informazioni di
sicurezza puo provocare lesioni personali, scosse
elettriche, ustioni, incidenti mortali o danni
patrimoniali.

O fabricante ndo sera responsavel pelo
incumprimento das instrugdes neste manual ou
disponiveis em www.socomec.com

Risco de eletrocussao!

* Apenas os funciondrios qualificados e autorizados
podem trabalhar ou instalar/desinstalar o produto.

® As instrugbes sdo_validas juntamente com as
instruces de utilizagcéo do produto.

* O produto destina-se apenas a aplicag@o especificada
nas instrugdes de utilizagao.

* Podem ser utilizados acessérios com o produto se
forem aprovados ou especificados pela SOCOMEC.

* Antes de efetuar operagdes de implementago, montagem,
arranque_ dos  equipamentos, —configuragdo, limpeza,
desativagdo, desmontagem, cablagem ou manutencdo, o
produto & a instalagao tém de estar desligados. No entanto,
as instrugdes especificas para um produto podem permitir
a intervengdo com o equipamento em funcionamento
consoante as condigdes, meios, qualificagdes e
autorizagoes.

* O produto n&o deve ser reparado pelo utilizador.

¢ Contacte a SOCOMEC em caso de duvidas
relativamente & eliminagao do produto.

* O incumprimento das instrugées do produto e
estas informagGes de seguranca pode resultar
em ferimentos pessoais, choques elétricos,
queimaduras, morte ou danos materiais.

CORPORATE HQ CONTACT: SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE. Subject to change without notice.

DIRIS Digiware S-130 (4829 0160)
DIRIS Digiware S-135 (4829 0161)
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notice jointe ou télechargeable sur le site: www.

socomec.com ne saurait engager la responsabilité du

constructeur.

A\ Risque d'électrocution !

* Seul un personnel qualifié et diment habiité est autorisé &
intervenir sur le produit ou a 'installer / le désinstaller.

* Les consignes sont valables en association avec les
instructions spécifiques du produit.

* Le produit est exclusivement congu pour I'application
prescrite dans les instructions.

 Seuls des accessoires autorisés ou prescrits par SOCOMEC
peuvent étre utilisés en association avec le produit.

* Avant de procéder a des opérations de mise en
ceuvre, montage, mise en service, configuration,
nettoyage, mise hors service, démontage, cablage ou
maintenance, veillez a mettre le produit et I'nstallation
hors tension. Toutefois, dans certaines conditions,
avec certains moyens et sous réserve de certaines
qualifications et autorisations, I'intervention sur un
produit sous tension peut étre préconisée par des
Instructions spécifiques

* Le produit n'est pas voué a étre réparé par I'utilisateur.

* Pour toutes questions relatives & I'élimination du
produit, contacter SOCOMEC

* Le non-respect des instructions du produit et
des présentes informations de sécurité peuvent
étre a l'origine de Iésions corporelles, de
chocs électriques, de brilures, de mort ou de
dommages matériels.

d Producent nie bedzie odpowiedziainy za szkody

spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych’

W niniejszym podreczniku lub dostepnych na stronie

WWW.SOCOMEC.CoM.

A\ Ryzyko porazenia pradem!

. Télko wykwalifikowany i autoryzowany personel moze
obsfugiwaé produkt lub przeprowadzac jego montaz/
demontaz.

* Ninigjsze instrukcje stanowig uzupetnienie instrukcji
obsfugi produktu.

* Produkt jest przeznaczony do uzycia wylgcznie w
aplikacjach okreslonych w instrukcji obstugi

Do pracy z produktem mogg by¢ stosowane wytacznie
akcesoria_zatwierdzone ub wyspecyfikowane przez
firme SOCOMEC.

* Przed rozpoczeciem  wdrazania,
przekazywania do eksp\oalac[i‘ konfigurowania,
Czyszczenia, wycofywania z eksploatacji, demontazu,
instalacji okablowania Iub konserwacji nalez:
odtaczy¢ produkt i caty uktad od zasilania. Jednal
instrukcje dotyczace okreslonego urzadzenia moga
zezwala¢ na ‘ingerencie w ukiad pod napieciem
w szczegdinych warunkach, przy zastosowaniu
odpowiednich  procedur oraz pod warunkiem
posiadania odpowiednich kwalifikacji i uprawnier.

* Produkt nie moze by¢ naprawiany przez uzytkownika.

* W przypadku pytar dotyczacych utylizacji produktu
nalezy skontaktowac sie z ﬂr?na SOCOME&).

 Ni r nie instrukcii doty Y

montazu,

i p i¢ do
obrazer, porazenia pragdem, poparzenia, $mierci
lub uszkodzenia mienia.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
esteld voor het niet naleven van de instructies die in
leze handleiding staan of beschikbaar zijn op www.

S0COMEC.com.

A Elektrocutiegevaar!

* Alleen gekwalificeerd en gemachtigd personeel ma
werkzaamheden uitvoeren aan het product of hef
product installeren/verwijderen.

¢ De instructies gelden in combinatie met de
gebruiksinstructies van het product.

* Het product is alleen ontworpen voor de toepassing
die beschreven staat in de gebruiksinstructies.

* Accessoires mogen alleen worden ?ebruiki bij het
product indien ze ziin goedgekeurd of gespecificeerd
door SOCOMEC.

e Vooraleer enige implementatie,  montage,
inbedrijfstelling, configuratie, reiniging,
afdanking, demontage, bekabeling of
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moeten

32 HECMa3BAHETO Ha YKA3AHIMSTA, KOUTO Ca HaNYHM B
TOBA PLKOBOACTBO Wil HA WWW.SOCOMEC.COM.
OnacHoCT OT TOKOB yiap |

* Camo KBaMQULMPaH 1 YTbHOMOLLIEH NIEPCOHAN MOXE A
pagoTI N W fid MOHTVPA/AIEMOHTUDA MPOAYKTa.

* YKkaganusiTa Ca BanuiHu 3aefHO C ykasaHusTa 3a
pagoTa Ha NPOAYKTa.

* MPOYKTLT € MPOSKTUPAH CaMo 3a MOCOYEHOTO B
yKasaHUsTa 3a paboTa MpUSIoXKEHNe.

¢ C npogykta MoraT fa GbgaT M3MonssaHi camo
Te3| akCecoapy, KOWTO Ca OfOGPEHI W M3PUHHO
nocoueru ot SOCOMEC.

eflpean fAa  MpUCTBbNMTE KbM  AEAHOCTU MO
BHE[|PABAHETO,  MOHTUDAHETO,  MyCKaHeTo B
eKcrnnoarauus, KOH(pUrypUpaHeTo, MOYMCTBAHETO,
VM3BEXJAHETO OT eKCroatauysi, JeMOHTVPAHETO,
OKAGeNABaHETO WM TEXHUHECKOTO OBCMYXBAHE,
3axpaHBaHETO Ha MPOAYKTA W _WHCTanauusiTa
TpsGBa fa Obge npekbcHato. Bbnpekn ToBa
obave, CreuvntHi ykasaHus 3a NPoayKTa morar
Ja NO3BONABAT WHTEPBEHLWM MDY  BKIIOHEHO
3axpaHBaHe NpW ONpeaeneHn YCnoBus, Ha{vhHu,
KBaMMMKaLUW 1 paspeLLmnTenHi.

* [MpoayKTbT He Tpsisa aa Gbe MOATOTBAH OT MoTpebuTens.

* Cebpxete ce cbc SOCOMEC 3a KaksuTO 1 a 6uno
BbMPOCH, KaCaeLLy M3XBLPASHETO Ha NPOfYKTa.

* Hecna3ssaHeTo Ha yKa3aHusiTa 3a npopykra u
Tasn MHGopMaLusi 3a 6e30MacHOCT Morar fa
[0BEfaT [0 NMYHO HapaHsiBaHe, TOKOB Y/ap,
W3rapsHusi, CMbPT UM UIMYLLECTBEHM WETH.

Vyrobce nenese odpovédnost za nedodrzeni
pokyn{ uvedenych v tomto ndvodu nebo na strankach
WWW.SOCOMEC.Com.

A\ Nebezpedi trazu elektrickym proudem!

* Instalaci nebo rudeni instalace tohoto wyrobku a
zésahy do ného mize provadét pouze kvalifikovana
nebo opravnéna osoba.

* Pokyny jsou platné spole¢né s ndvodem k obsluze vyrobku.

* iyrobek je urcen pouze pro poutZiti, jez je uvedeno v
navodu k obsluze.

*S wjrobkem miZe byt pouzivano prislusenstvi, jeZ je
schvaleno nebo specifikovano spole¢nosti SOCOMEC.

* Pred instaci, montézi, ¢isténim, uvedenim do provozu,
konfiguraci, Cisténim, uvadénim mimo provoz,
demontazi, pripojovanim kabelli nebo udrzbou je
nutné vgrobeg a instalaci vypnout. Zviastni pokyny

robek vSak mohou za zviastnich podminek, za
pouziti rlznych prostiedkl, kvalifikaci a opravnéni
umoznovat provadéni zasahti pod napétim.
 \iyrobek nesmi byt opravovén uZivatelem.

* Veskeré informace od likvidaci vyrobku vdm poskytne
spolecnost SOCOMEC.

* Nedodrzeni pokyn( k vyrobku a téchto

it za
zranéni, Uraz elektrickym proudem, popaleni,
smrt nebo poSkozeni majetku.

8128 Producenten hasfter ikke for skader, der

métte opstd som felge af, at anvisningeme i denne

instruktionsbog eller pa www.socomec.com ikke felges.

Risiko for elektrisk sted!

* Det er kun kvalificerede og godkendte medarbejdere,
der ma arbejde pa eller montere/afmontere produktet.

* Anvisningerne geelder sammen med instruktionsbogen
til dette produkt.

* Produktet er kun beregnet til den anvendelse, der er
angivet i instruktionsbogen.

* Der ma kun anvendes udstyr, der er godkendt eller
specificeret af SOCOMEC, sammen med produktet.
¢ Inden der udferes arbejde med implementering,
montering, ibrugtagning, konfiguration, rengering,

udtagning af drift,” adskillelse, “ledningsfering eller
vedligeholdelse, skal der veere slukket Tor produktet
og tibeheret. Specifikke anvisninger for et produkt
kan gere det nedvendigt at foretage indgreb under
drift under bestemte forhold, med seerlige midler,
kvalifikationer og godkendelser.

 Produktet ma ikke repareres af brugeren.

* Kontakt SOCOMEC, hvis der er spergsmal
vedrerende anvendelsen af produktet.

het product en de installatie zin uitgeschakeld.
Specificke instructies voor een "product kunnen
echter interventies zonder uitschakeling toestaan, in
bepaalde omstandigheden, met bepaalde middelen,
kwalificaties en autorisaties.

* Het product mag niet worden gerepareerd door
de gebruiker.

* Neem contact op met SOCOMEC indien u vragen
hebt over het afdanken van het product.

* Indien de productinstructies en deze
veiligheidsinformatie niet worden gevolgd, kan dit
leiden tot persoonlijke verwondingen, elektrische

elijke ver i
of schade aan eigendommen.
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Uretici, bu kilavuzda veya www.socomec.

com adresinde yer alan talimatlara uyulmamasindan

sorumlu degildr.

Elektrik carpmasi riski!

 Sadece kalifiye ve yetkili personelin Urlin Uzerinde galismasina
veya Urlini monte etmesine/sékmesine izin verilir.

 Talimatlar, Griinin kullanim kilavuzu birlikte gegerlidir.

* Uriin sadece, kullanim kilavuzunda belirtilen uygulama
icin tasarlanmistr.

 Aksesuarlar, sadece eger SOCOMEC tarafindan
onaylanmis  veya belirtimisse  Urtinle  birlikte
kullanilabilir.

* Uygulama, montaj, devreye alma, yapilandirma,
temizlik, devreden ¢lkarma, sékme, kablo tesisati veya
bakim islemlerini yapmadan énce, {riintin ve tesisatin
elektrik beslemesi  kesimelidir. Bununla birlikte, bir
(riin icin gecerli belirli talimatlar dogrultusunda, belirli
kosullar, yontemler, kalifikasyonlar ve yetkiler/izinler
dahilinde Galisma aninda mdahale yapilabilir.

Uriin, kullanici tarafindan tamir edilemez.

* Urlinlin imhaslyla ilgili sorulariniz igin SOCOMEC ile
temasa geginiz.

 Uriin talimatlarina ve bu Fﬁvenlik bilgilerine
riayet edilmemesi, kisisel yaralanmalar, elektrik
carpmasl, yanma, 6lim veya esyalarin hasar
gormesiyle sonuglanabilir.

* Hvis instrukti og disse
sikkerhedsanvisninger ikke folges, kan
det medfere personskader, elektrisk stod,
forbraendinger, dod eller materielle skader.

O kataokeuagTAg dev eival UMevBuvog yia T

N TAENoN, Twv 08NV ToL BlaTBEVTal OTO TAPOV

EYXePIBIO 1y aTn SIEVBUVOT WWW.SOCOMEC.Com.
Kivéuvog nhektpomngiac!

* MOVO EEEIBIKEVIEVO KAl EEOUOIOBOTNLEVO MPOCWITIKG
ETITPEMETAl VA EKTEAEl €QYAOIEC OTO TPOIGV A va
£YKOBIOTA/AMEYKABIOTA TO MOIOV.

* O odnyieq loxUouv_ 0e oLVBLAOKG e TIC 0dnyieq
AeToupyiag Tou MPoiovTog.

* To 1ipoidv £xet OXeSIAOTEL LOVO yia TNV EGAPHOYH TOU
kaBopileTal aTiq 0dnyieq Aetroupyiac.

* E€gpTruaTa Popody va xonaiononBooy He T0 poiov Hovo
epooov xouv eykpiBel ) kaBoplotei and tn SOCOMEC

¢ o TIPOXWPAOETE  OTIG  €PYAsieq  £APHOYAG,
TOnoBETNONG, BOKIHAOTIKAG Aettoupylag,
6\clu()gq>wcnc‘ kaBapiapoy, andoupang, agpaipeanc,
Kahwoiwong N, ouvtnenong, TO TIPOIOV_ Kat
£YKATAOTAON MPEMEL va artevepyortoinBolv. Qatooo,
OE OPIOPEVEG OdNyiEC yla KAMOO TPOIOV  HNOPED
va EMITPEMETAl N EKTEAEON €QYAOIDV UMO TAaM,
OF OUYKEKPIIEVEC OUVBNKEC Kal pE €8IKA péaaq,
TIPOCOVTA Kall EE0UCIOB0TNTE,

* To mpoidv dev PEMe! va emokevdleTal and Tov xprioT.

* [a TuXOV epWTACEIG OXETIKA HE TNV_amoppun Tou
TIPOIOVTOG, EMIKOVWVIATTE HE TN SO%OME@

* H pn Tripnon Twy o8nyliv TPoidvTwy Kat auTiv
TWV T 0f a 08

€ TPAUHATIONO, NAEKTPOTIANELD, EyKavpaTa,
Bavarto 1 VMKEG {NUIES.

ET Tootja ei kanna vastutust juhul, kui ei jargita
kéesolevas juhendis voi saidil www.socomec.com
toodud juhiseid.

/A Elektrilgi oht!

* Tootega on lubatud téétada voi seda paigaldada
/ kasutusest korvaldada ainult kvalfitseeritud ja
volitatud personalil.

® Kéesolevad  juhised
kasutusjuhendiga.

eToode on ette nahtud kasutamiseks —ainult
kasutusjuhendis ndidatud eesmargil

o Tarvikuid/lisaseadmeid voib koos kdesoleva tootega
kasutada ainult siis, kui need on heaks kiidetud voi
ette ndhtud SOCOMEC'i poolt.

e Enne toote kasutuselevottu, kokkupanekut,
Kéikulaskmist, ~ konfigureerimist, ~ puhastamist,
kasutusest mahavotmist, lahtivotmist, juhtmestikuga
(Uihendamist vGi hooldustdde alustamist tuleb toote
ja paigalduse toide vélja lllitada. Siiski voivad toote

ohta kaivad erijunised lubada teatavatel tingimustel,
kindlate vahenditega, omades vastavat kvalifikatsiooni
ja volitusi, teha toid pingestatud seadme juures.

* Kasutajal pole lubatud toodet remontida.

o Ukskoik milliste kiisimuste tekkimisel toote kasutamiselt
korvaldamisel poorduge SOCOMEC'i poole.

* Tootega kaasasolevate juhiste ja kdesoleva
ohutusalase teabe eiramine véib kaasa tuua
vigastusi, elektrilééii, poletusi, surma voi
pohjustada varalist kahju.

kehtivad ~ koos  toote

reference language) The manufacturer will not Le non-respect des indications de la présente Mpou3BOAUTENST HMa fia HOCK OTFOBOPHOCT m Valmistaja ei ota mitdén vastuuta, jos tassa

kéyttdoppaassa ja sivustolla www.socomec.com olevia
ohjeita ei noudateta.
Hengenvaarallisen sahkdiskun vaara!

* Vain pétevé, valtuutettu henkildkunta saa késitella
tuotetta ja/tai asentaa/purkaa tuotteen.

* Ohjeet ovat voimassa yhdessé tuotteen kayttéohjeiden
@nssa.

* Tuote on_ suunniteltu ainoastaan kayttéohjeissa
kuvattua kayttétarkoitusta varten.

 Tuotteen kanssa voidaan kayttaa vain SOCOMECin
hyvéksymi tai méérittelemid lisévarusteita.

* Ennen valmistelua, asentamista, kayttonottoa,
konfigurointia,  puhdistamista,  kaytostépoistoa,

urkamista, ~kaapelointia tai ~huoltotoimenpiteita

uotteen ja jérjestelman virta on katkaistava. Tuotteen
erityisohjeet "kuitenkin voivat sallia toimenpiteita
jannitteessé  olevalle laitteelle ~ méadrétyissa
olosuhteissa, maaratyilld valineilla, maaratylla
patevyydell ja valtuutuksella.

* Kéyttdja ei saa korjata tété tuotetta.

e Jos sinulla on tuotteen havittdmistd koskevia
kysymyksia, ota yhteys SOCOMEGiin.

* Tuotteen ohjeiden ja naiden turvallisuustietojen
noudattamisen laiminlyominen voi johtaa

=] A

user
manual:
Www,socomec.
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Ib: 10A
Imax: 63A

II-manifattur mhux se jinzamm responsabbli

ghan-nuqggas li ssegwi l-istruzzjonijiet f'dan il-manwal,

jew l-istruzzjonijiet " huma disponibbli fug www.

S0C0MeC.com.

/\ Riskju ta’ xokk!

o Staff ikkwalifikat u awtorizzat biss hu permess |i
jahdem fug, jew jinstalla/izarma I-prodott.

o L-istruzzjonijiet huma validi fimkien mal-istruzzjonijiet
tat-thaddim tal-prodott.

e ll-prodott  hu mahsub biss ghall-applikazzjoni
specifikata fl-istruzzjonijiet tat-thaddim.

® L-accessorji jistghu jintuzaw mal-prodott biss jekk
ikunu approvati jew specifikati minn SOCOMEC.

*Qabel ma tipprocedi bl-operazzjonijiet ~ tal-
implimentazzjoni,  I-immuntar, * I-ikkummissjonar,
il-konfigurazzjoni,  it-tindif, id-dekummissjonar,
iz-zarmar, il-wiring jew il-manutenzjoni, il-prodott
u l-installazzjoni ~ ghandhom jigu powered off.
Madankollu, istruzzjonijiet specifici ghal prodott jistghu
jippermettu intervent “live taht certi kundizzjonijiet,
mezzi, kwalifikazzjonijiet u awtorizzazzjonijiet.

* Il-prodott m'ghandux jissewwa mill-utent.

¢ Ikkuntattja lil SOCOMEC jekk ikollok kwalunkwe
mistogsijiet dwar ir-rimi tal-prodott.

o Jekk tongos li ssegwi l-istruzzjonijiet tal-prodott

henkild « S ihin,
tai kol

M Proizvodac ne preuzima odgovornost za
nepostovanje uputa navedenin u ovom priruéniku ili
dostupnih na adresi www.socomec.com.

Opasnost od strujnog udara!

dwar is-sigurta, dan jista’
jirrizulta fi hsara Ferson‘alil xokk elettriku, hrug,
mewt jew hsara lil propjeta.

EEI Producétorul nu va fi tras la raspundere pentru
nerespectarea instructiunilor din acest manual sau
pentru cele disponibile la www.socomec.com.

* Rad na proizvodu te njegova instalacija/deinstalacija
dopusteni su samo kvalificiranom i ovlaStenom
osoblju.

* Upute vrijlede zajedno s uputama za rad proizvoda.

2 e Proizvod je namijenjen samo primjeni navedenoj u

uputama za rad

* Dodatna oprema smije se upotrijebiti s proizvodom
samo ako de odobrena ili navedena od strane tvrtke
SOCOME!

* Prijle provedbe postupaka implementacile, montaZe,
primopredaje, konfiguracije, c¢iscenja, poviacenja,
demontaze, spajanja ozicenja ili odrzavanja proizyod
i instalacija moraju biti iskljuCeni. Medutim, specificne
upute u vezi s proizvodom mogu dopustati intervencije
s ukljuGenim napajanjem U odredenim uvjetima,
odredenim  sredstvima, uz odredene kvalifikacije i
ovladtenja.

* Korisnik ne smije sam popravijati proizvod.

*Za sva pitanja_ u vezi sa zbrinjavanjem proizvoda
obratite se tvrtki SOCOMEC.

* Nepostovanje uputa za proizvod i ovih
moze

i X » prouzrociti ozliede,
strujni udar, opekotine, smrt ili oStec¢enja imovine.

A gyért6 nem tartozik feleldsséggel a jelen

kézikonyvben taldlhato, illetve a www.socomec.com

cimen elérhet6 utasitasok betartdsanak elmulasztasaért.
Aramiités veszélye!

® Csak szakképzett és felhataimazott személyzet
dolgozhat ‘a terméken, illetve végezheti annak
telepitését/leszerelését.

* Az utasitdsok a termék hasznélati utasitdsaval egy(tt
érvényesek.

¢ A terméket kizardlag a haszndlati utasitdsban
meghatdrozott alkalmazasra tervezték.

* Tartozékok csak akkor haszndlhatok a termékkel, ha
azokat a SOCOMEC jovahagyta vagy specifikalta.

* Miel6tt telepitési, szerelési, Uzembe helyezési,
konfigurdlési, tisztitasi, leszerelési, szétszerelési,
huzalozasi vagy karbantartdsi tevékenységeket
folytatna, a termek és a telepités tapellatasat e kell
kapcsolni. Azonban az egy adott termekre vonatkozd
specifikus utasitasok lehetévé tehetik a fesziiitség
alatti beavatkozast bizonyos feltételek, eszkozok,
képzettségek és felhatalmazasok esetén.

* A termék javitasat nem végezheti a felhaszndlo.

* Vegye fel a kapcsolatot a SOCOMEC céggel, ha
bérmilyen kérdése van a termék dartalmatlanitasaval
kapcsolatban.

A hasznalati utasitas és a jelen biztonsagi
téjékoztato betartasanak elmulasztasa személyi
sérilést, aramitést, égési sériléseket, halalt vagy
anyagi kart okozhat.

Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei

nesilaikoma instrukcijy, kurios pateikiamos Siame

vadove arba adresu www.socomec.com.
Mirties nuo elektros smiigio pavojus!

o Tik kvalifikuoti ir jgaliot darbuotojai gali dirbti su &iuo
gaminiu arba jj sumontuoti / iSmontuoti

* Instrukcijos galioja kartu su gaminio eksploatavimo
instrukcijomis.

* Gaminys yra sukurtas tik naudoti pagal eksploatavimo
instrukcijose nurodytg paskirtj.

* Priedus su_gaminiu galima naudoti tik tuo atveju, jei
juos patvirtino arba nurodé SOCOMEC.

* Prie§  montuodami, valydami, iSmontuodami,
irengdami ms\al\acwﬂ arba vykdydami  techning
priezilra bitinai igjunkite gaminj ir jrenginj.

* Naudotojui draudziama remontuoti gaminj.

* Kreipkites | SOCOMEG, jei turite klausimy dél gaminio
atidavimo | atliekas.

* Nesilaikant gaminio instrukcijy ir $iy saugos
nurodymy galima susizaloti, patirti elektros
smugj, nudegti, zati arba sugadinti turta.

LV RaZotajs nav atbildigs, ja netiek ievérotas
$aja rokasgramata vai www.socomec.com noraditas
instrukcijas.
Elektrotrieciena risks!

® Ar izstradajumu drikst stradat, ka ar to uzstadit/
nonemt drikst tikai kvalificéti un pilnvaroti darbinieki.

o Instrukcijas ir lietojamas kopa ar izstradajuma
ekspluatacijas instrukcijam.

* Izstradajumu ir paredzéts izmantot tikai tada veida, ka
noteikts ekspluatacijas instrukcijas.

 Piederumus ar izstradajumu drikst izmantot tikai tad, ja
to ir apstiprinajis vai noteicis uznémums SOCOMEC.

*Pirms salikanas, _uzstadi$anas, nodoSanas
ekspluatacia, konfigurésanas, firsanas, ekspluatacijas
izbeigSanas, izjaukSanas, _elektroinstalacijas
ierlkosanas un apkopes veikSanas izstradajums
un jetaise ir jaatsledz no stravas. Tomer konkrétos
noradTHumos par izstradajumu var tikt pielauts darbs
ar ieslegtu ierici noteiktos apstaklos, ar noteiktiem
lidzekliem, kvalifikaciju un atlaujam.

* Lietotajs nedrikst veikt izstradajuma remontu.

 Par jebkuriem jautajumiem attieciba uz izstradajuma
iznicina8anu sazinieties ar SOCOMEC.

* Ja netiek ievérotas izstradajuma lietoSanas
instrukcijas un i informacija par drosibu, var tikt
?Qta§ traumas, tostarp letalas, elektriskas stravas

rieciens, apdegumi vai ikt sabojats fpasums.

Risc de e!

o Numai personal calificat si autorizat are permisiunea
de a efectua lucrdri la produs si de a-l instala/
dezinstala.

* Instructiunile sunt valabile impreuna cu instructiunile
de utilizare a produsului.

® Produsul _ este destinat numai pentru aplicatia
specificata in instructiunile de utilizare.

® Accesorille pot fi utilizate cu produsul numai daca
sunt aprobate sau recomandate de catre SOCOMEC.

e Inainte de a incepe operatile de implementare,
montare, punere in functiune, configurare, curatare,
dezafectare, demontare, cablare sau mentenanta,

rodusul si instalatia trebuie oprite. Cu toate acestea,
instructiuni specifice pentru un produs pot permite
interventia sub tensiune in anumite conditii, cu
anumite metode, calificari si autorizatii.

* Produsul nu trebuie reparat de catre utilizator.

* Contactati firma SOCOMEC pentru Intrebari legate de
salubrizarea produsului.

. tiunilor i la produs

si a informatiilor de siguranta poate avea ca
rezultat ranirea personald, electrocutare, arsuri,
deces sau deteriorarea bunurilor.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za

poruchy a Skody spésobené nedodrzanim pokynov v

tomto névode alebo na stranke www.socomec.com.

A\ Riziko zésahu elektrickym pridom!

* Priinstalécii alebo odinstalovani vyrobku smu pracovat
iba kvalifikovani alebo povereni pracovnici.

. Pok%ny platia spolu s prevadzkovymi pokynmi pre
vyrobok.

* Viyrobok ﬁ urceny iba pre aplikécie pecifikované vo
vyrobnych pokynoch

o Prisludenstvo sa smie pouZit s vyrobkom, iba ak
je_schvélené alebo odporticané spolocnostou
SOCOMEC.

e Pred implementéciou, montaZou, uvedenim do
prevadzky, konfiguraciou, Cistenim, vyradenim z
prevadzky, odmontovanim, kablovym™ zapojenim
alebo udrzbou musite vyrobok odpajit od elektrickeho
napéjania. Napriek tomu moéZu niektoré Specifické
pokyny vyZadovat zasah na zariadeni pod napétim,
v taiychto pripadoch sa musia dodrzat predpisané
podmienky a zasahy smu vykonavat iba kvalifikovani
a povereni pracovnici.

* Pouzivatel nesmie vyrobok opravovat.

* Ak by ste mali neﬁké otdzky suvisiace s vyrobkom,
kontaktujte SOCOMEC.

*N Eokynov n: vyrobk

a uvedenych bezpec¢nostnych pokynov moze

sposobit 0sobné zranenie, zasah elektrickym

pradom, iny, smrt alebo

majetku.

Proizvajalec ne prevzema odgovormnosti v

primeru neupostevanja navodil v tem priro¢niku ali na

Xetm strani www.socomec.com.

Nevarnost smrti zaradi elektriénega udara!

* Naizdelku lahko delajo oz. ga name$¢ajo/odstranjujejo
samo usposobliene in pooblascene osebe.

* Navodila veljajo skupaj z navodili za uporabo izdelka.

¢ lzdelek je naCrtovan samo za uporabo, ki je
predpisana v navodilih za uporabo

 Oprema se lahko uporablja z izdelkom samo, ¢e so to
odobrili 0z. predpisali v podjetju SOCOMEC.

 Pred izvajanjem postopkov montaZe, zagona,
konfiguracije, _ciSCenja, ustavitve —delovanja,
razstaviianja, ozicenja ali vzdrzevanja morata biti
izdelek in napeljava izkfjuéena. Vendar pa posebna
navodila za izdelek morda pridolocenih “pogojin,
opremi, usposoblienosti in pooblascenosti dovoljujgjo
posredovanje pod napetostjo.

* [zdelek ni namenjen za popravila s strani uporabnika.

* Za vsa vprasanja v zvezi z odstranjevanjem izdelka se
obrnite na podietie SOCOMEC.

 V primeru neupoétevani;a navodil za uporabo
izdelka in teh varnostnih informacij lahko pride do
telesne poskodbe, elektricnega udara, opeklin,
smrti ali do poskodbe opreme.

Tillverkaren ansvarar inte for underlatenhet att
félja instruktionerna i denna manual eller de som &r
tilgangliga pa www.socomec.com.

/A Risk for elektriska stotar!

e Endast kvalificerad och auktoriserad personal far
arbeta pad produkten eller installera/avinstallera
produkten.

* Instruktionerna &r giltiga tilsammans med produktens
driftsinstruktioner.

* Produkten &r endast avsedd for den applikation som
anges i driftsinstruktionerna.

* Tillbehdr kan anvandas med produkten endast om de

ar godkénda eller specificeras av SOCOMEC.

einnan arbete utférs fér  implementering,
montering, rengdring, Urdr\fna%mn demontering,
ledningsdragning eller underhall maste produkten
och installafionen stangas av. Specifika instruktioner
for en produkt kan dock medge atgéarder med
Easla jen spanning under vissa forhallanden, metoder,
walifikationer och auktoriseringar.

 Produkten fér inte repareras av anvéndaren.

» Kontakta SOCOMEC om du har fragor om kassering
av produkten.

* Underlatenhet att f6lja produktinstruktionerna
och denna sékerhetsinformation kan resultera
i personskador, elektriska stotar, brannskador,
dodsfall eller materiella skador.

K} Full system

A Use RJ45 Digiware Bus cables (UTP RJ45 straight, twisted pairs, unshielded,
AWG24, 600V, cat.V. rated, -10 / +70 °C) between all DIRIS Digiware modules.

| A Do not put USB or RJ45 connectors in contact with hazardous voltage.

Display
DIRIS Digiware D

Supp
= Am VDC SE!

7 mm

SELV: Safety Extra Low Voltage

2 [IhE

Dirrs EFTEE C-37

ly
Lv

2 positions - screw 0.25 Nm max.

solid 0.2 mm?2-> 2.5 mm?
stranded 0.2 mm? -> 2.5 mm?

Communication
RS485 Modbus SELV

3 positions - screw 0.25 Nm max.

solid 0.14 mm?-> 1.5 mm?
stranded 0.14 mm? -> 1.5 mm?

7mmt

(*) Earth should not be wired in unearthed systems

-
i

Digjware

| L1 12

]

type B

U Voltage inputs
Nom: 480Y/277 VAC
Range: 50-300 VAC (Ph/N)
87-520 VAC (Ph/Ph)
4 positions
screw 0.25 Nm max.
solid 0.2 mm?-> 2.5 mm?
stranded 0.2 mm? -> 2.5 mm?

7 mm

RS485 Line Polarisation

OFF = RS485 line polarisation
disabled (by default)

ON = RS485 line polarisation
enabled

L1
L2 L3
DIRIS ' ~
Digiware S l I

A The Device must be fitted on insulated cables only:
300V or 600V insulation depending on the voltage level
of the electrical installation.

L3

socomec

3 0%
o
» y
Vo g

Digiware Bus
termination

A Earth must be wired for the Voltage detection, AutoCorrect and VirtualMonitor features to work.

101, 102, 103 LEDs

Fixed Blinking

Red No Pulse
voltage | metering (*)
detected

(*) Only if Pulse metering function is activated.
Pulse meter weight = 1Wh

Device main LED

Fixed Blinking
Green |ON Product in
communication
Red Measurement | System alarm
alarm
Orange | Address -
conflict

Addressing button




H Dimensions m DIN-rail Mounting
213 STEP 1
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m Plate Mounting
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* CT direction (P1->P2 by default) and phase sequencing (L1-L2-L3 by default) can be changed in the configuration of the device

I Holding

Temporary MCB insert
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4829 0196 (x10)
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In addition to this Quick Start Guide, please refer to the operating instructions of the protective device.

Cable tie tethers

Main network connections and loads
DIRIS Digiware S

Each current input setting is individual, see below some examples:

__________

DIRIS Digiware S

S

load Fuse: 0.5 A gG/BS 88 2A gG /
0.5 A class CC

VI[V2] V3 [N Vi[ V2| V3| WN

v 1

3P+N - 3CT 3P - 3CT 2P+N-2CT & 2P+N-1CT
L1 L1 L1

L2 L2 L2

L3 L3 N

N ‘L N

V1| V2| V3| VN

\

1P+N - 1CT (3x) 3P+N - 1 CT (x3) 2P+N - 1CT (x3)
L1 L1 L1
N J’ J, [ L2 L2
L3 N
T o T I v v v ; I
F o 8 8 % 8 [N ? SR SR R
\
P=oy=o==Y A N SN
Sl (< < P
[] [] [] [] [] [] 01| 102] 103
B[ o) Rl o
vi] v2[va[wN vi]va[va[ W Vi v2[va] W
v v v

ﬂ Configuration

Easy Config Software

DIRIS Digiware D display

USB or Ethernet via gateway

www.socomec.com/
easy-config

[R5,

U-SB or Ethernet

vee 3PP
— —

DIRIS Digiware S

|° RS485

DIRIS DIRIS
Digiware C-31| Digiware U-3x

DIRIS G

DIRIS B

uUsB

Digiware Bus

Digiware Bus

‘Ei, .'9'@ :°
| § L.y
_, ‘— O DIRIS DIRIS DIRIS
DIRIS Digiware S Digiware D Digiware U  Digiware S





=socomecC INFORMATIONS D’IMPRESSION / PRINT INFORMATIONS

Innovative Power Solutions

REF : [5464208
DESIGNATION / NAME :  |DIRIS Digiware S
DATE : [05/03/18
RECTO | VERSO

FORMAT OUVERT : (mm) |, , (210x297)
OPEN FORMAT

FORMAT PLIE : (mm) 70 x 100
FOLDED FORMAT

COULEUR: N&B

COLOR

AUTRES INORMATIONS :
OTHERS INFO

NOTA : LE CODE BARRE DOIT TOUJOURS ETRE VISIBLE UNE FOIS LE DOCUMENT PLIE.
NOTE: THE BARCODE MUST ALWAYS BE VISIBLE ONCE THE DOCUMENT IS FOLDED





